BALDŲ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

I. BENDRIEJI REIKALAVIMAI

1. Pagaminti, pristatyti, sumontuoti baldai turi būti kokybiški, funkcionalūs, komfortabilūs, ergonomiški. Baldai turi būti atsparūs patalpų mikroklimato (drėgmės, temperatūros) norminiams svyravimams, mechaniškai stabilūs, patogūs naudojimui ir atitikti saugumo, higienos reikalavimus. Visos baldų dalys, kurias naudodamiesi lies vartotojai, turi būti be šerpetų ir/ar aštrių briaunų.
2. Techninėje specifikacijoje nurodyti gaminamų baldų išmatavimai yra preliminarūs. 
3. Po sutarties sudarymo, pradedant užsakymo vykdymą bei baldų gamybą, tiekėjas privalo atvykti į perkančiosios organizacijos (toliau – PO) patalpas (kuriose numatomi statyti/montuoti perkami baldai), jas išsimatuoti, patikrinti baldų tilpimą, patikrinti prie baldų besiglaudžiančių patalpų ar konstrukcijų paviršių esamą horizontalumą-vertikalumą (ir įvertinti tai rengiant gamybinius-darbo brėžinius bei vėliau pagal tai gaminant bei montuojant baldus) bei parengti visų gaminamų/tiekiamų/montuojamų baldų gamybinius-darbinius brėžinius, juos susiderinti su perkančios organizacijos paskirtu atstovu (t. p., prieš gamybą susiderinti naudojamų medžiagų pavyzdžius (kodus, spalvas, paviršius, savybes ir pan.), gauti raštišką pritarimą jų naudojimui, gauti raštišką pritarimą tiekėjo parengtiems gamybinių-darbinių brėžinių sprendimams), - tai baldų gamintojui-tiekėjui privalu atlikti ne vėliau kaip per 20 kalendorinių dienų nuo pirkimo sutarties įsigaliojimo datos. Galutinius visų baldų išdėstymo patalpose planus PO išduos po sutarties pasirašymo, kartu su užsakymo pateikimu.
4. Už pagaminto baldo konstrukcinius sprendimus (galutinai tikslinamus baldų gamintojo gamybinių-darbo brėžinių rengimo metu), jų stabilumą bei pastovumą, už gaminiui panaudotas visas detales, jų įdiegimą bei sumontavimą atsako baldų gamintojas. Baldai privalo būti pristatyti, sumontuoti perkančiosios organizacijos nurodytoje vietoje. Tiekėjo rengiami ir teikiami derinimui gamybiniai-darbo brėžiniai turi būti parengti AutoCad ar kita baldų brėžiniams rengti skirta programa, šiuose brėžiniuose turi būti detaliai (aiškiai) matomos visos baldo sudedamosios dalys, detalės, įranga (brėžiniai derinimui su perkančiąja organizacija turi būti pateikti pdf ar jpg, dwg formatu). Baldų tiekėjo parengtų gamybinių-darbo brėžinių derinimas su paskirtu perkančiosios organizacijos atstovu, neatleidžia tiekėjo nuo padarytų klaidų ar trūkumų rengiant gamybinius-darbo brėžinius dėl paties baldo ar jo dalių stabilumo (neišlinkimo, nesiūbavimo), tvirtumo, pastovumo konstrukcinio ar technologinio sprendimo. Baldų tiekėjas iš anksto turi įsivertinti kiekvieno baldo konstrukciniam (patikimam, tvirtam bei atitinkančiam kitus funkcinius poreikius) sprendimui užtikrinti reikalingas medžiagas, sąrangos sprendimus bei priemones, kurios nebūtinai yra įvardintos perkančiosios organizacijos skelbiamuose baldų eskiziniuose brėžiniuose ir baldų išpildymo reikalavimų aprašymuose, - tai detalizuojama  tiekėjo rengiamuose baldų gamybiniuose-darbo brėžiniuose (bei iš anksto derinama su perkančiosios organizacijos paskirtu atstovu).
5. Visi perkami baldai turi būti patiekti, pagaminti bei sukomplektuoti pagal specifikacijose (baldų eskiziniuose brėžiniuose ir jų aprašymuose, šiose bendrose pastabose) nurodytus reikalavimus, turi būti pristatyti į Vilniaus Gedimino technikos universiteto nurodytas pastatų patalpas, turi būti surinkti bei sumontuoti jiems paskirtoje patalpoje, jiems paskirtoje baldų stovėjimo (pastatymo, pakabinimo, tvirtinimo) vietoje (pagal pateikiamus baldų išdėstymo planus, pagal rengiamų gamybinių-darbo brėžinių sprendinius). Baldai perduodami-priimami baigus užsakyme nurodytų visų perkamų baldų pastatymą bei jų sumontavimą projektinėse jų vietose bei pasirašant prekių perdavimo-priėmimo aktus. Visi baldai (ir jų komplektuojamos detalės) turi būti pristatyti bei sumontuoti švarūs, neapdulkėję, jų paviršiai neturi būti ištepti jokiomis vizualiai matomomis pašalinėmis medžiagomis, neturi būti pakeista originaliai gamintojo numatyta jų paviršių išvaizda.
6. Visų tiekiamų, gaminamų, montuojamų baldų dešininės, kairinės ar veidrodinės pozicijos turi būti nustatomos atsižvelgiant pagal pozicijas, nurodytas baldų išdėstymo planuose (šie baldų išdėstymo planai pateikiami konkurso laimėtojui, po sutarties sudarymo, užsakymo pateikimo metu).
7. Visų baldų plokščių (skydų) ir paviršių padengimai kitomis medžiagomis (aprašymuose nurodytais laminatais, melaminais, aukšto slėgio laminatais (HPL/CPL), aukšto slėgio laminato plokštėmis (Comtact-HPL), PVC/ABS laminavimo juostomis ir kt.) turi būti visu plotu priklijuoti (prisiklijavę ir neatšokę nuo klijuojamojo paviršiaus), turi būti lygūs (lygaus galutinio paviršiaus, be matomų įdubimų ir be iškilimų), nesutrūkinėję, nesuraižyti bei neištepti. 1 mm storio PVC/ABS briaunų kraštai turi būti vienodai užapvalinti (nufrezuoti) (briaunavimo juostų ir jų apvalinimo ribos turi sutapti su plokštės, skydo plokštumų paviršių ribomis), nuvalytais klijais, po frezavimo apvalintos briaunos turi būti šlifuotos, poliruotos. 0,4-0,5 mm storio melamino/PVC/ABS briaunų kraštai – mikroapvalinti, neaštrūs, nuvalytais klijais.
8. Dažais (įskaitant ir miltelinius-poliesterio dažus) dengti baldų detalių, elementų paviršiai turi būti padengti vienodu jų storiu, dažytas paviršius turi būti lygus (be įdubimų ir iškilimų, be nutekėjimų, pilnu dažomo paviršiaus uždengimu), dažų sluoksnis turi būti gerai ir pilnai prikibęs su dažomu paviršiumi (be dažų sluoksnio atšokimų, spalvos pakitimų, be sutrūkinėjimų).
9. Baldų gamyboje naudojamų produktų, elementų detalių atsparumas kokioms nors medžiagoms ar fiziniams poveikiams (pagal baldų aprašymuose nurodomas/reikalaujamas atsparumo savybes) reiškia, kad šių medžiagų ar fizinių poveikių panaudojimas/įtaka neturi pakeisti nurodomo baldo elemento (medžiagos, produkto) vizualiai matomos pirminės jo išvaizdos bei neturi pakeisti jokių fizinių elemento (medžiagos, produkto) pirminių savybių.
10. Jei baldų statymo, montavimo patalpose prie sienų/pertvarų (ar kt.) numatomi statyti baldai užstos patalpose esančius inžinerinės instaliacijos elementus (E-ER lizdus, įv. liukus, reguliavimo sklendes, inž. prievadus ir pan.) ar yra kitokios fizinės kliūtys, - tie baldai turi būti numatyti su priėjimo angomis prie tų inž. instaliacinių pastato, patalpų elementų per jų nugarėles (ar kt. vietose).
11. Visų stalų, spintų, spintelių ir pan. fasadai turi būti pilnai horizontaliai/vertikaliai išreguliuoti, vienodais tarpeliais tarp atskirų fasado detalių. Judamų (varstomų, stumdomų, traukomų) fasadų montavimo (tvirtinimo, fiksavimo, pakabinimo ir pan.) furnitūra turi būti su pilnu ir patogiu fasadų horizontalumo-vertikalumo reguliavimu.
12. Baldų aprašymuose naudojamų sąvokų „matomos“ ir „nematomos“ LMDP (ar HPL/CLP dengtos MDP, ar kitų plokščių) briaunos (dengiamos nurodyto storio PVC ar ABS laminavimo juostomis) paaiškinimas: matomos plokščių briaunos tai baldo išorinės pusės (korpuso, durelių stalčių priekių ir pan.) ir baldo vidaus matomų dalių (vidaus lentynų, vidaus pertvarų ir pan.) detalių briaunos, kurias iš baldo išorinės ar vidinės pusės galima pamatyti akimis ar paliesti, įskaitant ir matomas detalių briaunas, esant atidarytiems, atitrauktiems stalčių, durelių fasadams. „Nematomos“ plokščių, detalių briaunos, - visos likusios, kurios yra pridengtos gretimomis baldo plokštėmis, detalėmis (pvz. įv. vidinių lentynų šoninės ir galinės briaunos, kurios remiasi į korpusines detales, pertvaras, į nugarėlę ir pan. kitais atvejais), kurios nėra matomos iš naudotojo pusės.
13. Visų baldų kojos, ratukai ar atramos turi būti saugančios grindų dangas, neturi braižyti grindų.
14. Jeigu baldo techninėje specifikacijoje (baldo aprašymuose, atskirose ir/ar bendrose pastabose, eskiziniuose baldo brėžiniuose) nurodomas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, standartai, sertifikatai, - gali būti pateikiamas lygiavertis objektas nurodytajam. Skelbiamoje techninėje specifikacijoje yra pateikti minimalūs reikalavimai. Tiekėjai gali siūlyti geresnių charakteristikų pirkimo objektą.
15. Jei baldų aprašymuose yra nurodytas konkretus (pvz. 18, 25 mm ar pan. kitas) baldo stalviršiams, korpusams gaminti reikalingas daugumoje pasitaikančių žaliavų (pvz., LMD plokščių) storis, - tai šiems konkretiems storiams galima pasirinkimo tolerancija ±1,5 mm.
16. Jei baldų aprašymuose yra nurodytas konkretus (pvz. 2 mm ar pan. kitas) baldo LMDP plokščių kraštų/briaunų laminavimo storis, - tai šių briaunų storiams galima pasirinkimo tolerancija ±0,2 mm.
17. Jei baldų aprašymuose yra nurodytas stalų elektros instaliacijos elementų modelis ar atitikimo standartas, - tai reiškia, kad yra priimtinas ir kitoks - lygiavertis modelis, atitikimo standartas.
18. Jei baldų aprašymuose yra nurodytas konkretus plieninių profilių, plieninių lankstinių  dydis (pvz. h50x25 mm, h25x50 ar kitas panašus), - tai reiškia, kad yra priimtinas ir artimų matmenų - su ±2 mm tolerancija pasirinktas profilis, lankstinys.
19. Jei baldų aprašymuose yra nurodyta baldams (stalčių, durelių fasadams) reikalingas konkretus rankenėlės dydis, parametrai - tai rankenėlių ilgiui yra galimos paklaidos ±20 mm, aukščiui - ±3 mm, profilio skerspjūviui - ±1 mm .
20. Jei baldų aprašymuose yra nurodytas reikalaujamas spalvinis medžiagos ar dangos atitikimas tarptautinei spalvų paletei „RAL“ (RAL Classic), „NCS“ ir pan. - tai reikalaujamam medžiagų spalviniam atitikimui tinka ir analogiški, spalviškai prilygstantys kiti spalvynai.
21. Jei baldų aprašymuose yra nurodytas reikalaujamas konkretus LMDP dekoras (pvz. H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak) – tai reikalaujamam medžiagos atitikimui tinka ir analogiški (lygiaverčiai), prilygstantys: spalviškai, paviršiaus struktūra, rašto intensyvumu, medžiagos tankiu,  LMDP dekorai.
22. Kartu su technine specifikacija pridedama vaizdinė medžiaga yra orientacinio pobūdžio, siūlomi gaminiai turi atitikti techninėje specifikacijoje reikalaujamas technines charakteristikas. 
23. Visi nurodyti techniniai reikalavimai gali būti įgyvendinti lygiaverčiais sprendimais, jeigu jie užtikrina ne prastesnius kokybinius rodiklius ir atitinka visus šiame apraše nurodytus techninius parametrus bei funkcines savybes.
24. Visi baldai turi būti nauji, nenaudoti, švarūs, be akivaizdžiai matomų defektu, pristatyti Perkančiosios organizacijos nurodytu adresu Juodkrantėje, sunešti ir  sumontuoti. Šiukšles ir pakuotę po baldų sumontavimo tiekėjas turi išvežti ir utilizuoti savo kaštais. 
25. Tiekėjas apskaičiuojant kainą turi įvertinti visus transportavimo, taršos, įvažiavimo, leidimų bei visus kitus galimus kaštus atsižvelgiant į rinkliavų dydžius taikomus patekimui į Kuršių Neriją nuo 2026-06-20 iki 2026-08-20.
26. Baldams turi būti suteikiama ne trumpesnė nei 60 mėn (5 metų) garantija. 
27. Tiekėjas turi įvertinti santechnikos ir elektros pajungimo darbus, gaminiams kurie yra įtraukti į baldų komplektaciją. Tiekėjas turi įtraukti šių darbų apimtis skaičiuojant ir pateikiant pasiūlymo įkainius.
28. Pirkimui taikomi Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. Įsakymą Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ įtvirtinti minimalieji aplinkos apsaugos reikalavimai:
· ne mažiau kaip 80 proc. balduose naudojamos medienos, medienos medžiagų ir gaminių turi būti iš miškų, sertifikuotų naudojant FSC ar PEFC miškų sertifikavimo sistemas arba lygiavertes sertifikavimo sistemas;
· visos plastikinės dalys, kurių masė ≥ 50 g, turi būti paženklintos kaip tinkamos perdirbti pagal LST EN ISO 11469 „Bendrasis plastikinių gaminių identifikavimas ir ženklinimas“ (toliau – LST EN ISO 11469) ar lygiavertį standartą;
· jei baldo kamšalo sudėtyje naudojamos sintetinės poliesterio medžiagos, jų sudėtyje turi būti dalis perdirbtų medžiagų;
· paviršiams dengti naudojamuose produktuose:
neturi būti pavojingų cheminių medžiagų, klasifikuojamų priskiriant bet kurią iš nurodytų pavojingumo frazę pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008: kancerogeninės (H350, H350i, H351), sukeliančios paveldimus genetinius defektus (H340, H341), toksiškos reprodukcijai (H360D, H360F, 361f, 361d), pavojingos vandens aplinkai (H400, H410, H411), toksiškos ar labai toksiškos (H300, H301, H310, H311, H330, H331), kenkia organams (H370), veikdamos ilgą laiką pakenkia kai kuriems organams (H372);
neturi būti daugiau kaip 5 proc. masės lakiųjų organinių junginių (LOJ);
neturi būti chromo (VI) junginių;
formaldehido išmetamieji teršalai neturi viršyti 0,05 ppm.
Kartu su pasiūlymu turi būti pateikti atitiktį nustatytiems reikalavimams įrodantys dokumentai nurodyti Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. Įsakymą Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 9 p.

29. Tiekėjas kartu su pasiūlymu privalo pateikti:
29.1. Atitiktį techninėje specifikacijoje nurodytiems standartams įrodančius dokumentus;
29.2. Atitiktį aplinkosauginiams reikalavimams įrodančius dokumentus;
29.3. Brėžiniai, kurių prašoma pagal techninės specifikacijos reikalavimus (B1, B14 pozicijoms);
29.4. Gaminių pavyzdžius, kurių prašoma pagal techninės specifikacijos reikalavimus (B16, B3 pozicijoms);
29.5. Siūlomų audinių pavyzdžių paletę B2-1, B14, B14*, B14**, B16 pozicijoms;
29.6. Siūlomos medienos pavyzdžiai B0-1 pozicijai;
29.7. Siūlomų gaminių nuotraukas arba vizualizacijas (B1-2, B2, B8, B13, B15, B5, B6, B9 pozicijoms);
29.8. Užpildytą pasiūlymo formą, kurioje Tiekėjas nurodo savo siūlomas charakteristikas.


ŽINIARAŠTIS

	Eilės Nr.
	Kodas
	Baldo pavadinimas
	Kiekis, vnt

	1
	B1-1
	Virtuvė
	1

	2
	B2-4
	Spinta
	1

	3
	B0-1
	Pirties ir priepirčio zonos apdailos bei įrangos komplektas
	1

	4
	B0-4
	Lentyna su veidrodžiu
	1

	5
	B2-1
	Minkštasuolis
	1

	6
	B1-2
	Stalas
	5

	7
	B1
	Virtuvė
	8

	8
	B1*
	Virtuvė
	1

	9
	B14
	Nulenkiama lova spintoje su sofa
	5

	10
	B14*
	Nulenkiama lova spintoje su sofa
	3

	11
	B14**
	Nulenkiama lova spintoje su sofa
	1

	12
	 B1WC
	WC Spintelė 
	9

	13
	B2
	Stalas
	9

	14
	B8
	Krėslas 
	1

	15
	B13
	Krėslas
	3

	16
	B15
	Staliukas
	1

	17
	B16
	Fotelis
	16

	18
	B3
	Fotelis su porankiais
	66

	19
	B
	Dekoras
	4

	20
	B5
	Trivietė sofa su miegamojo funkcija
	1

	21
	B6
	Dvivietė sofa su miegamojo funkcija
	1

	22
	B9
	Krėslas-viengulė lova su miegamojo funkcija
	2

	23
	I
	Eksploatacijos ir naudojimo instrukcijos komplektas
	10



Lapas 2 iš 2

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

	Eilės Nr.
	Kodas
	Baldo pavadinimas
	Prekėms reikalaujami  techniniai rodikliai

	1
	B1-1
	Virtuvė
	Baldo preliminarūs bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 4240x650x2700 mm.
Tiekėjas vertindamas pasiūlymą turi numatyti galimą nurodytų projektinių matmenų paklaidą, pločiui +/- 300 mm, gyliui +/-20 mm, aukščiui +/-100 mm.
Tiekėjas vertindamas pasiūlymą, prie virtuvės komplekto turi įtraukti papildomą apsiūvimą („falsh“ fasadą), kuris numatytas virš durų angos, o jo preliminarus plotis 1200 (+/-100 mm), aukštis turi būti suvestas su viršutinių spintelių varstomų durelių fasadais, o gylis koreguojamas atsižvelgiant į faktinę situaciją objekte ir fasadinė plokštuma turi būti suvesta su virtuvės fasadinėmis plokštumomis vienoje plokštumoje. Turi būti užtikrinta oro ventiliacija, ir komplektuojamos aliuminio arba lygiavertės medžiagos vėdinimo grotelės, kurių PxA 600x200 (+/-50 mm). Grotelių tipas, ir spalva turi būti derinama užsakymo vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu.
Nematomas korpusas turi būti gaminamas iš nemažiau nei 18 mm LMDP Egger U708 ST9 arba lygiavertės medžiagos.
Matomas korpusas ir fasadai išskyrus 3 pakabinamų vienspalvio dekoro spintelių fasadų turi būti gaminami iš nemažiau nei 18 mm LMDP H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak arba lygiavertės medžiagos. Medžio rašto dekoras, dekoro rašto kryptis turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu. Trijų pakabinamų spintelių fasadai turi būti gaminami iš nemažiau nei 18 mm LMDP Sonae Arauco L4030 SC arba lygiavertės medžiagos. 
Užsakymo vykdymo metu turi būti užtikrintas pasirinkimas iš nurodytų dekorų arba jiems lygiaverčių.
Trijų pakabinamų spintelių (vienspalvio dekoro) dugne turi būti įfrezuotas 12±3 W galios 3000-3500 K spalvos LED COB apšvietimas. Transformatoriaus vieta turi būti uždarą, tačiau lengvai prieinama poreikiui esant. 
Visose varstomose durelėse naudojamų lankstų ilgaamžiškumas turi būti ne mažiau kaip 80 000 atidarymo–uždarymo ciklų, sertifikuotų pagal EN 15570:2008, arba lygiavertį standartą, kartu su pasiūlymu turi būti pridėtas siūlomų lankstų charakteristikas patvirtinantis dokumentas - sertifikatas arba bandymų protokolas arba techninių duomenų lapas arba kitas lygiavertis dokumentas. 
Visi stalčiai turi turėti metalinius šonus, tylaus uždarymo funkciją, atlaikyti ne mažiau 40 kg apkrovą, turėti pilną ištraukimą, turėti horizontalų ir vertikalų reguliavimą fasadui, kartu su pasiūlymu tiekėjas turi nurodyti siūlomų stalčių sistemos modelį ir gamintoją. Stalčių šonų spalva turi būti derinama sutarties vykdymo metu, turi būti užtikrintas pasirinkimas iš nemažiau 3 spalvų. Stalčių dugnas ir nugarėlė turi būti gaminami iš nemažiau nei 16 mm LMDP arba lygiavertės medžiagos, plokštės dekoras turi sutapti su nematomo virtuvės baldo korpuso pasirinktu dekoru. 
Apatinių spintelių atidarymui turi būti naudojamas Gola profilio rankenėlė, arba lygiavertė, dažoma juoda arba antracito spalva, derinama sutarties vykdymo metu.
Integruoto šaldytuvo atidarymui turi būti naudojama Gola profilio rankenėlė, arba lygiavertė, dažoma juoda arba antracito spalva, derinama sutarties vykdymo metu.
Spintos (žiūrint iš fasadinės baldo pusės, esančios iš kairės pusės integruoto šaldytuvo atžvilgiu), bei visų viršutinių spintelių atidarymui turi būti naudojamas atidarymas nuo paspaudimo, durelių atmetėjas turi būti įgręžiamas, su magnetu, Blum Tip-on arba lygiavertis sprendimas. Lankstai su švelniu uždarymu.
Spintos viduje turi būti komplektuojama rūbų kartelė juodos spalvos, stalčius, lentyna. Stalčiaus atidarymui paliekamas tarpas tarp stalčiaus fasado ir virš jo esančios lentynos.
Kriauklės spintelė turi būti komplektuojama: 
· su granitine plautuve juodos spalvos, arba lygiavertės medžiagos, kriauklės dubens gylis turi būti nemažiau 200 mm, kriauklės gylis 500 mm (+/-10 mm), plotis 620 mm (+/- 20 mm), kriauklė turi turėti šone džiovinimui ar indų pasidėjimo vietą, su pasiūlymu nurodyti siūlomą modelį; 
· su juodos spalvos maišytuvu, kurio bendras aukštis 350 mm (+/-10 mm), snapelis turi suktis 360°, su pasiūlymu nurodyti siūlomą modelį. 
· Spintelėje po kriaukle turi būti komplektuojamas įntegruotas šiukšlių rūšiavimo blokas, juodos arba antracito spalvos. Su teleskopiniais bėgeliais bei lengvai ištraukiamomis 2 talpomis, kurių viena nemažiau 30 L. Spintelės fasadas turi būti tiesiogiai tvirtinamas prie rūšiavimo bloko. Su pasiūlymu nurodyti siūlomą modelį.
Buitinės technikos pajungimus bei sumontavimą turi įvertinti tiekėjas teikdamas pasiūlymą, buitinė technika turi būti baldo komplektacijoje. Su pasiūlymu nurodyti siūlomus buitinės technikos modelius.
Reikalavimai buitinei technikai:
Integruotas įmontuojamas šaldytuvas, durų kryptis turi būti keičiama, bendras tūris ne mažiau 260L, valdymo sistema elektroninė, turi turėti šaldiklį su No Frost sistema, šaldiklis su 3 stalčiais, vienas iš jų greito užsaldymo, turi būti ne mažiau 3 lentynų, šviežių vaisių/daržovių stalčius, durelėse ne mažiau 3 lentynėlių, energijos efektyvumo klasė neprastesnė nei E.
Integruota po stalviršiu įmontuojama indaplovė, turi talpinti 11 komplektų, montavimo korpuso plotis 600 mm, energijos efektyvumo klasė neprastesnė nei E, turi turėti dezinfekavimo programą, ne mažai 6 programų, turi turėti grindų šviesos indikatorių, skalavimo priemonių indikatorių, druskos indikatorių, vandens nuotėkio indikatorių. 
Integruota kaitlentė, turi turėti 2 kaitvietės, indukcinė, juodos spalvos, su PowerBoost funkcija, jutiklinis valdymas.
Gartraukis veikiantis su anglies filtru, be ištraukimo, juodos spalvos, galingumas ne mažiau 290 m3/h, LED apšvietimas, valdymas elektroninis. 
Centrinėje viršutinių spintelių dalyje turi būti užtikrinta oro ventiliacija, ir komplektuojamos aliuminio arba lygiavertės medžiagos vėdinimo grotelės, kurių PxA 600x200 (+/-50 mm). Grotelių tipas, ir spalva turi būti derinama užsakymo vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu.
Vienoje iš viršutinių varstomų spintelių turi būtų komplektuojama dviejų lygių nerūdijančio plieno arba lygiavertė džiovyklė, tiksli spintelė kuriai komplektuojama džiovyklė turi būti derinama su perkančiosios organizacijos atstovu sutarties vykdymo metu.
Viename iš stalčių turi būti komplektuojamas įrankių dėklas. Stalčius, kuriam komplektuojamas įrankių dėklas turi būti derinama su perkančiosios organizacijos atstovu sutarties vykdymo metu.
Viršutinėse spintelėse (kurių h750), išskyrus spintelę su džiovykle turi būti komplektuojama po 1 lentyną.
Virtuvės baldas per visą baldo ilgį turi turėti įgilintą cokolį, kurio aukštis 100 mm (+/-20 mm), derinama pagal patalpos grindjuosčių aukštį. Cokolis turi turėti ne daugiau 1 dalinimo. Cokolio dekoras turi būti derinamas sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu.
Virtuvės stalviršis turi būti vientisas, derinamas su Perkančiosios organizacijos atstovu užsakymo vykdymo metu. Turi būti galimybė rinktis virtuvinio HPL stalviršio dekorą iš identiško arba labai artimo medžio dekoro pagal pasirinktą fasadų dekorą.
Sienutė už stalviršio turi būti HPL, Sonae Arauco L4030 SC arba lygiavertės medžiagos.
Visos matomos ir liečiamos baldo kraštinės turi būti laminuojamos ne mažiau 1 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna; vidinio korpuso, nematomos kraštinės -  ne mažiau 0,4 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna. Briaunų dekoras turi atitikti LMDP plokštės dekorą. Kraštines apdailinant ABS ar lygiavertės medžiagos briauna turi būti naudojama PUR ar lygiavertė drėgmei atspari kraštų apdailinimo technologija.
Prieš gamybą matmenys turi būti tikslinami objekte, esant poreikiui įvedamos matmenų korekcijos pagal faktinius matavimus bei faktinį komunikacijų išdėstymą. Turi užtikrintas patogus priėjimas prie komunikacijų ir numatytos revizinės durelės. Prieš gamybą brėžiniai ir sprendiniai turi būti suderinti su perkančiosios organizacijos atstovu.
Virtuvės balo B1-1 orientacinis vaizdas:
[image: ]
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	B2-4
	Spinta
	Baldo preliminarūs bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 5180x600x2290 mm.
Tiekėjas vertindamas pasiūlymą turi numatyti galimą nurodytų projektinių matmenų paklaidą, pločiui +/- 300 mm, gyliui +/-20 mm, aukščiui +/-100 mm.
Nematomas korpusas turi būti gaminamas iš nemažiau nei 18 mm LMDP Egger U708 ST9 arba lygiavertės medžiagos.
Matomas korpusas ir fasadai turi būti gaminami iš nemažiau nei 18 mm LMDP H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak  arba lygiavertės medžiagos. Medžio rašto dekoras, dekoro rašto kryptis turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu. 
Visose varstomose durelėse naudojamų lankstų ilgaamžiškumas turi būti ne mažiau kaip 80 000 atidarymo–uždarymo ciklų, sertifikuotų pagal EN 15570:2008, arba lygiavertį standartą, kartu su pasiūlymu turi būti pridėtas siūlomų lankstų charakteristikas patvirtinantis dokumentas - sertifikatas arba bandymų protokolas arba techninių duomenų lapas arba kitas lygiavertis dokumentas. 
Spintos viduje turi būti numatytos lentynos, ne mažiau 16 lentynų. 
Durų atidarymui turi būti naudojamas atidarymas nuo paspaudimo, atmetėjas turi būti įgręžiamas, su magnetu, Blum Tip-on arba lygiavertis sprendimas. Lankstai su švelniu uždarymu.
Baldas per visą baldo ilgį turi turėti įgilintą cokolį, kurio aukštis turi būti derinamas sutarties vykdymo metu, derinama pagal patalpos grindjuosčių aukštį. Cokolis turi turėti ne daugiau 2 dalinimų. Cokolio dekoras turi būti derinamas sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu.
Visos matomos ir liečiamos baldo kraštinės turi būti laminuojamos ne mažiau 1 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna; vidinio korpuso, nematomos kraštinės -  ne mažiau 0,4 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna. Briaunų dekoras turi atitikti plokštės dekorą.
Prieš gamybą matmenys turi būti tikslinami objekte, esant poreikiui įvedamos matmenų korekcijos pagal faktinius matavimus bei komunikacijų išdėstymą. Turi užtikrintas patogus priėjimas prie komunikacijų ir numatytos revizinės durelės pagal poreikį. Prieš gamybą brėžiniai ir sprendiniai turi būti suderinti su perkančiosios organizacijos atstovu.
B2-4 orientacinis vaizdas:
[image: ]
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	B0-1
	Pirties ir priepirčio zonos apdailos bei įrangos komplektas
	Pirties sienų apdailai turi būti galimybė užsakymo vykdymo metu rinktis arba iš termo medienos arba juodalksnio arba jiems lygiaverčių medžiagų. Gultams turi būti naudojama termo mediena arba lygiavertė medžiaga. Kampuose gultų sujungimas turi būti atliekamas 45 laipsniu kampu. Preliminarūs pirties ir priepirčio zonos išmatavimai pateikti projektiniame brėžinyje. 
Pagal projektinį brėžinį turi būti įvertintas LED apšvietimas, pirties ir priepirčio zonoje.
Kartu turi būti tiekiama ir montuojama kaitinimo įranga bei jos priedai:
-Elektros krosnelė: galia ne mažiau 10kW; tinkama tūriui nemažiau 9 m3, spalva juoda. Kartu su pasiūlymu nurodyti siūlomą modelį ir gamintoją.
-Krosnelės atitvarai.
-Su krosnele turi būti komplektuojami akmenys pirčiai, frakcija 5-10 cm, komplekte nemažiau 20kg.
-Valdymo pultas. Valdymo pulto vieta turi būti derinama su statybos rangovu ir perkančiosios organizacijos atstovu sutarties vykdymo metu. Pultas turi būti tinkamas iki 17 kW pirties krosnelėms. Be pirties krosnelės valdymo, valdymo pultas gali būti naudojamas patalpos apšvietimui reguliuoti ir elektroninėms spynoms bei ventiliacijai valdyti, turi būti derinama sutarties vykdymo metu, pagal poreikį. Pultas turi turėti galimybę suprogramuoti ne mažiau 8 skirtingų programų, kurios leidžia automatizuoti nustatymus, pvz., tam tikram laikui ar skirtingiems vartotojams. Komplekte turi būti valdymo pultas, temperatūros jutiklis, prijungimo laidas ir naudojimo instrukcija. Techniniai parametrai: darbinė įtampa 400V, ~ 3N, 50–60Hz, 3x25A. Temperatūros reguliavimo diapazonas 40°C-110°C. Valdymo tipas – jutiklinis. Kartu su pasiūlymu nurodyti siūlomo valdymo pulto modelį ir gamintoją.
Darbai kurie turi būti įvertinti teikiant pasiūlymą:
-Pirties konstrukcijų montavimo darbai;
-Priepirčio konstrukcijų montavimo darbai;
-Šiltinimo darbai;
-Pirties apdailos montavimo darbai; 
-Priepirčio apdailos montavimo darbai;
-Pirties gultų komplekto pagaminimo ir montavimo darbai;
-Priepirčio gultų komplekto pagaminimo ir montavimo darbai;
-Kaitinimo įrangos (krosnelės ir valdymo pulto), ventiliacijos, apšvietimo montavimo darbai;
-Paleidimas, testavimas;
-Priskirto perkančiosios organizacijos atsakingo asmens apmokymai.
Pirties zonoje, turi būti įrengta matoma/prieinama vieta su saugos naudojimo instrukcija, eksploatacijos instrukcija, ženklinimas pagal poreikį, informacija turi būti spausdinta, laminuota, atspari drėgmei ir karščiui, bei apsaugota nuo išankstinio susidėvėjimo. Tiksli vieta turi būti derinama sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu
B0-1 orientacinis vaizdas:
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Iki pasiūlymo termino pabaigos pristatyti siūlomos medienos fizinius pavyzdžius.
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	B0-4
	Lentyna su veidrodžiu
	Veidrodis D1200 mm, tvirtinamas prie sienos, veidrodžio tiksli vieta ir pririšimas turi būti derinami su perkančiosios organizacijos atstovu sutarties vykdymo metu.
Po veidrodžiu turi būti montuojama lentyna, preliminarūs matmenys PxGxA 2000x200x100 mm. Lentyna stačiakampės formos, atvira, tiksli vieta ir pririšimas turi būti derinami su perkančiosios organizacijos atstovu sutarties vykdymo metu. Lentyna turi būti gaminama iš termo medienos arba lygiavertės medžiagos.
Tvirtinimas turi būti paslėptas, nematomas išoriškai.
Prieš gamybą matmenys turi būti tikslinami objekte, brėžiniai ir sprendiniai turi būti derinami su perkančiosios organizacijos atstovu sutarties vykdymo metu.

B-04 orientacinis vaizdas:
[image: ]
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	B2-1
	Minkštasuolis
	Modulinis minkštasuolis, kurio bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 3750x1500x735mm. Atsisėdimo aukštis 400 mm (+/-10 mm). 
Visų minkštasuolių rėmas (karkasas) gaminamas iš medienos produktų (konstrukcinės faneros, kombinuotų-sluoksniuotų medienos plokščių, medienos masyvo arba lygiavertės medžiagos) sėdimoji dalis turi būti pagaminta naudojant zigzagines spyruokles, sėdimoji dalis bei atlošas turi būti paminkštinti atitinkamo storio (pagal PO nurodymus eskiziniame brėžinyje, pagal eskizinio brėžinio mastelį) degumo nepalaikančiu didelio elastingumo CMHR tipo putų poliuretanu (porolonu) ar lygiaverčiu, kurio tankio klasifikacija priskiriama ne mažesnei nei 48-51 kg/m³ tankio ribų grupei (bandymo metodas ISO 845 arba lygiavertis), kitos (šoninės) minkštasuolių paminkštinimo dalys – analogiško tipo porolonu, iš ≥28-32 kg/m³ tankio ribų grupės. Visų minkštasuolių su atlošais, išorinės atlošų formos yra stačiakampiškos. Dėl sėdinčiųjų ant tokių minkštasuolių patogumo, visų atlošų vidinė konstrukcija turi būti gaminama su viduje paslėptu patogumo pasvirimu, - su trapecinės formos atlošo minkštosios dalies (putų poliuretano) forma bei atlošo pagrindo laikančiosios konstrukcijos trapecine (pasvirusia) forma. Principinę šio sprendimo schemą, užduotį žr. PO pateikiamų eskizinių brėžinių rodomuose pjūviuose. Patikimą bei ilgalaikį tokio atlošų įrengimo, pagaminimo technologinį-konstrukcinį-gamybinį sprendimą turi garantuoti (numatyti ir išspręsti) šių baldų gamintojas, tiekėjas. 
Minkštasuolio danga ant porolono (putų poliuretano) formų turi būti tinkamai, vienodai įtempta, aptraukta, be atsipalaidavusių plotų, be dangos susibangavimų, be fragmentinių iškilimų ar įdubimų. Siuvinių jungimo siūlės turi būti dvigubai atsiūtos, tiesios, išdėstytos tolygiai ir vienodais atstumais baldo formos (kampų, kraštų) atžvilgiu. Reikalavimas, kaip baldas turi atrodyti po žmogaus atsisėdimo (po sėdėjimo): a) porolonas ir jo apdailinis aptraukalas (audinys) turi atsistatyti į pradinių formų poziciją, b) baldas turi būti be liekamųjų audinio susiraukšlėjimų ar susibangavimų, be atlošo ar sėdimosios dalies pirminių formų pakitimų. Baldai gaminami su membraninio tekstilinio tinkliuko įsiuvais apatinėje, nematomoje dalyje, kurie užtikrina sėdimosios dalies oro cirkuliaciją.
Baldas turi turėti HPL cokolį, spalva derinama sutarties vykdymo metu.
Audinio svoris turi būti ne mažiau nei 560 g/m2. Atsparumas trinčiai pagal ISO 12947-2 arba lygiaverti standartą turi būti ne mažiau 100 000 Martindale ciklų. Atsparumas šviesai pagal ISO 105-B02 arba lygiavertį standartą turi būti nemažiau 5. Audinys turi būti sertifikuotas OEKO-TEX arba lygiaverčiu standartu. Audinio priežiūra turi būti lengva, turi būti atsparus dėmėms ir skysčiams. Kartu su pasiūlymu pateikti audinio charakteristikas patvirtinantį dokumentą/-us (gamintojo techninių duomenų lapą, ir kitą/-us lygiaverčius dokumentus). Iki pasiūlymo termino pabaigos pristatyti perkančiajai organizacijai fizinę siūlomo audinio pavyzdžių paletę.
Kampiniai segmentai – staliukai (2 vnt). Stalviršio plokštuma turi sutapti su sėdimosios dalies aukščiu. Staliukai ant cokolio, analogiškai kaip ir minkštųjų segmentų. Staliuko stalviršis ir šoninės 4 plokštumos jungiamos 45 laipsniu kampu. Staliukai gaminami iš nemažiau nei 18 mm LMDP H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak arba lygiavertės medžiagos. Medžio rašto dekoras, dekoro rašto kryptis turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu.
Modulinis minkštasuolis turi turėti jungtis. Jungčių tipas turi būti derinamas sutarties vykdymo metu.
Esant poreikiui sutarties vykdymo metu modulinio minkštasuolio konfigūracija gali būti keičiama, išlaikant bendrą segmentų skaičių.
Prieš gaminant, gamybiniai-darbo brėžiniai ir sprendiniai privalo būti suderinti su perkančiosios organizacijos atstovu.
B2-1 orientacinis vaizdas:
[image: ]  
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	B1-2
	Stalas
	Stalo bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 1600x750x750 mm (+/-20 mm). Stalviršis turi būti gaminamas iš nemažiau 18 mm LMDP H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak arba lygiavertės medžiagos. Briauna ne mažiau 1 m ABS arba lygiavertės medžiagos, briauna arba pagal plokštės dekorą arba vienspalvė pagal bazės spalvą, turi būti derinama sutarties vykdymo metu.  Stalas turi turėti centrinę metalinę bazę, dažytą milteliniu būdu, spalva turi būti derinama sutarties vykdymo metu. Bazė turi turėti dvi kvadratinio skerspjūvio 80x80 mm (+/-10 mm) kolonas ir bendrą stačiakampį metalinį pagrindą. Pagrindas turi turėti reguliuojamas aukščio atramėles grindų nelygumams išlyginti. Stalo konstrukcija turi būti, tvirta ir stabili.
Su pasiūlymu pateikti siūlomo gaminio nuotrauką arba vizualizaciją.
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	B1
	Virtuvė
	Baldo preliminarūs bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 2789x700x2560 mm.
Tiekėjas vertindamas pasiūlymą turi numatyti galimą nurodytų projektinių matmenų paklaidą, pločiui +/- 300 mm, gyliui +/-50 mm, aukščiui +/-100 mm.
Virtuvė turi būti projektuojama nišoje po laiptais.
Nematomas korpusas turi būti gaminamas iš nemažiau nei 18 mm LMDP Egger U708 ST9 arba lygiavertės medžiagos.
Matomas korpusas ir fasadai turi būti gaminami iš nemažiau nei 18 mm LMDP H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak arba lygiavertės medžiagos. Medžio rašto dekoras, dekoro rašto kryptis turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu. 
Pirmo lygio pakabinamų spintelių fasadai turi būti gaminami iš nemažiau nei 18 mm LMDP Sonae Arauco L4030 SC arba lygiavertės medžiagos. 
Užsakymo vykdymo metu turi būti užtikrintas pasirinkimas iš nurodytų LMDP dekorų arba jiems lygiaverčių. 
Pakabinamų spintelių dugne turi būti įfrezuotas 12±3 W galios 3000-3500 K spalvos LED COB apšvietimas. Transformatoriaus vieta turi būti uždarą, tačiau lengvai prieinama poreikiui esant. 
Lankstai turi būti su integruotu švelniu uždarymu. Visose varstomose durelėse naudojamų lankstų ilgaamžiškumas turi būti ne mažiau kaip 80 000 atidarymo–uždarymo ciklų, sertifikuotų pagal EN 15570:2008, arba lygiavertį standartą, kartu su pasiūlymu turi būti pridėtas siūlomų lankstų charakteristikas patvirtinantis dokumentas – sertifikatas arba bandymų protokolas arba techninių duomenų lapas arba kitas lygiavertis dokumentas.
Virtuvė turi turėti 2 segmentus su vizualiai matomais 2 stalčiais. Segmente tarp kriauklės ir indaplovės viršutiniame stalčiuje turi būti vidinis paslėptas stalčius įrankiams su įkomplektuotu įrankių dėklu.  Stalčiai turi turėti metalinius šonus, tylaus uždarymo funkciją, atlaikyti ne mažiau 40 kg apkrovą, turėti pilną ištraukimą, turėti horizontalų ir vertikalų reguliavimą fasadui, kartu su pasiūlymu tiekėjas turi nurodyti siūlomų stalčių sistemos modelį ir gamintoją. Stalčių šonų spalva turi būti derinama sutarties vykdymo metu, turi būti užtikrintas pasirinkimas iš nemažiau 3 spalvų. Stalčių dugnas ir nugarėlė turi būti gaminami iš nemažiau nei 16 mm LMDP arba lygiavertės medžiagos, plokštės dekoras turi sutapti su nematomo virtuvės baldo korpuso pasirinktu dekoru. 
Apatinių spintelių atidarymui turi būti naudojamas Gola profilio rankenėlės, arba lygiavertės, dažoma antracito spalva, derinama sutarties vykdymo metu pagal metalinių laiptų spalvą.
Vienspalvių (1 lygio) pakabinamų spintelių atidarymui turi būti naudojamas prailgintas fasadas. 
Antro lygo durelės turi atsidaryti į viršų, judėjimo sistema turi būti su integruotu stabdžiu, AVENTOS HK-S pakėlimo sistema arba lygiavertė. Naudojamas atidarymas nuo paspaudimo, durelių atmetėjas turi būti įgręžiamas, su magnetu, Blum Tip-on arba lygiavertis sprendimas. Turi būti išvestos ortakio D125 grotelės ant fasadinės dalies šalia pakeliamų durelių.
Pakabinamų spintelių varstymo kryptis žr. orientaciniame vaizde.
Kriauklės spintelė turi būti komplektuojama: 
· su granitine plautuve juodos spalvos, arba lygiavertės medžiagos, kriauklės dubens gylis turi būti nemažiau 200 mm, kriauklės gylis 500 mm (+/-10 mm), plotis 620 mm (+/- 20 mm), kriauklė turi turėti šone džiovinimui ar indų pasidėjimo vietą, su pasiūlymu nurodyti siūlomą modelį ir gamintoją; 
· su juodos spalvos maišytuvu, kurio bendras aukštis 350 mm (+/-10 mm), snapelis turi suktis 360°, su pasiūlymu nurodyti siūlomą modelį ir gamintoją. 
· Spintelėje po kriaukle turi būti komplektuojamas integruotas šiukšlių rūšiavimo blokas, juodos arba antracito spalvos. Su teleskopiniais bėgeliais bei lengvai ištraukiamomis 2 talpomis, kurių viena nemažiau 30 L. Spintelės fasadas turi būti tiesiogiai tvirtinamas prie rūšiavimo bloko. Su pasiūlymu nurodyti siūlomą modelį ir gamintoją.
Buitinės technikos pajungimus bei buitinės technikos sumontavimą turi įvertinti tiekėjas teikdamas pasiūlymą. Kartu su projektiniu sprendiniu pateikti buitinės technikos siūlomus modelius, buitinė technika turi būti įtraukta į baldo komplektaciją, su pasiūlymu nurodyti siūlomus buitinės technikos modelius.
Reikalavimai buitinei technikai:
Integruotas po stalviršiu įmontuojamas šaldytuvas, turi turėti šaldiklį, bendras tūris nemažiau 100L, nemažiau 3 lentynų, energijos efektyvumo klasė neprastesnė nei E, turi būti galimybė keisti durų kryptį, durelėse turi būti ne mažiau 2 lentynėlių, LED apšvietimas, su MinFrost arba LowFrost funkcija.
Integruota po stalviršiu įmontuojama indaplovė, turi talpinti 10 komplektų, montavimo korpuso plotis 450 mm, energijos efektyvumo klasė neprastesnė nei E, turėti dezinfekavimo programą, ne mažai 6 programų, turi turėti grindų šviesos indikatorių, skalavimo priemonių indikatorių, druskos indikatorių, vandens nuotėkio indikatorių.
Integruota kaitlentė, turi turėti 2 kaitvietės, indukcinė, juodos spalvos, su PowerBoost funkcija, jutiklinis valdymas.
Gartraukis veikiantis su anglies filtru, be ištraukimo, juodos spalvos, galingumas ne mažiau 290 m3/h, LED apšvietimas, valdymas elektroninis. 
Vienoje iš viršutinių varstomų spintelių turi būtų komplektuojama dviejų lygių nerūdijančio plieno arba lygiavertė džiovyklė. Šalia esančioje spintelėje turi būti komplektuojama lentyna. 
Virtuvės baldas per visą baldo ilgį turi turėti įgilintą cokolį, kurio aukštis 100 mm (+/-20 mm). Cokolis turi turėti ne daugiau 1 dalinimo, pagal galimybę turi būti vientisas. Cokolio dekoras turi sutapti su virtuvės fasadų dekoru. Cokolio aukštis turi būti suvestas su šalia esančių sienų apatinės dalies sudalinimo linija.
Virtuvės stalviršio darbinis paviršius turi būti neaukščiau nei 900 mm nuo grindų. Stalviršis turi būti vientisas, derinamas su Perkančiosios organizacijos atstovu užsakymo vykdymo metu. Turi būti galimybė rinktis virtuvinio HPL stalviršio dekorą iš identiško arba labai artimo medžio dekoro pagal pasirinktą fasadų dekorą.
Sienutė už stalviršio turi būti HPL, Sonae Arauco L4030 SC arba lygiavertės medžiagos.
Virtuvės bus kairinės ir dešininės laiptų atžvilgiu. Turi būti išspręstas mazgas: laiptų medinės bei metalinės dalies  suvedimo su virtuvės baldu 900 mm aukštyje stalviršio darbinio paviršiaus linija. Metalinė laiptų atraminė dalis 900 mm aukščio nuo grindų lygyje turi būti įleista į ir apsiūta, kad būtų užtikrintas vientisumas ir estetinis bendras vaizdas. 
Visos matomos ir liečiamos baldo kraštinės turi būti laminuojamos ne mažiau 1 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna; vidinio korpuso, nematomos kraštinės -  ne mažiau 0,4 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna. Briaunų dekoras turi atitikti plokštės dekorą. Kraštines apdailinant ABS ar lygiavertės medžiagos briauna turi būti naudojama PUR ar lygiavertė drėgmei atspari kraštų apdailinimo technologija.
Vykdant užsakymą, tiekėjas turi atsižvelgti į esamą situaciją ir virtuvės baldą kiekvienoje patalpoje suvesti 900 mm aukštyje su medine ir metaline laiptų dalimi, kad užtikrinti architektūrinį vientisumą ir dizainą. Virtuvės stalviršio briauna turi būti suvesta su medinio laipto briauna (metalo statramsčio apsiuvimu) vienoje plokštumoje. Virtuvės fasadai pagal poreikį gali būti minimaliai įgilinti virtuvės stalviršio briaunos atžvilgiu. 
Prieš gamybą matmenys turi būti tikslinami objekte, esant poreikiui įvedamos matmenų korekcijos pagal faktinius matavimus bei komunikacijų išdėstymą. Turi užtikrintas patogus priėjimas prie komunikacijų ir numatytos revizinės durelės. Prieš gamybą brėžiniai ir sprendiniai turi būti suderinti su perkančiosios organizacijos atstovu.
B-1 orientacinis vaizdas:
 [image: ]
                         [image: ]
[image: ] [image: ]
Kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas Tiekėjo siūlomas projektinis sprendinys (brėžinys), kurtu pasiūlant buitinės technikos modelius bei pavaizduotas virtuvės kampo suvedimo mazgas su metalo ir medine laiptų dalimi.
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	B1*
	Virtuvė
	Baldo preliminarūs bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 2880x600x2560 mm.
Tiekėjas vertindamas pasiūlymą turi numatyti galimą nurodytų projektinių matmenų paklaidą, pločiui +/- 300 mm, gyliui +/-20 mm, aukščiui +/-100 mm.
Nematomas korpusas turi būti gaminamas iš nemažiau nei 18 mm LMDP Egger U708 ST9 arba lygiavertės medžiagos.
Matomas korpusas ir fasadai turi būti gaminami iš nemažiau nei 18 mm Sonae Arauco L4030 SC arba lygiavertės medžiagos.
Pakabinamų spintelių fasadai turi būti gaminami iš nemažiau 18 mm LMDP H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak arba lygiavertės medžiagos. Medžio rašto dekoras, dekoro rašto kryptis turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu. 
Užsakymo vykdymo metu turi būti užtikrintas pasirinkimas iš nurodytų dekorų arba jiems lygiaverčių. 
Pakabinamų spintelių dugne turi būti įfrezuotas 12±3 W galios 3000-3500 K spalvos LED COB apšvietimas. Transformatoriaus vieta turi būti uždarą, tačiau lengvai prieinama poreikiui esant. 
Lankstai turi būti su integruotu švelniu uždarymu. Visose varstomose durelėse naudojamų lankstų ilgaamžiškumas turi būti ne mažiau kaip 80 000 atidarymo–uždarymo ciklų, sertifikuotų pagal EN 15570:2008, arba lygiavertį standartą, kartu su pasiūlymu turi būti pridėtas siūlomų lankstų charakteristikas patvirtinantis dokumentas – sertifikatas arba bandymų protokolas arba techninių duomenų lapas arba kitas lygiavertis dokumentas.
Visi stalčiai turi turėti metalinius šonus, tylaus uždarymo funkciją, atlaikyti ne mažiau 40 kg apkrovą, turėti pilną ištraukimą, turėti horizontalų ir vertikalų reguliavimą fasadui, kartu su pasiūlymu tiekėjas turi nurodyti siūlomų stalčių sistemos modelį ir gamintoją. Stalčių šonų spalva turi būti derinama sutarties vykdymo metu, turi būti užtikrintas pasirinkimas iš nemažiau 3 spalvų. Stalčių dugnas ir nugarėlė turi būti gaminami iš nemažiau nei 16 mm LMDP arba lygiavertės medžiagos, plokštės dekoras turi sutapti su nematomo virtuvės baldo korpuso pasirinktu dekoru. 
Apatinių spintelių atidarymui turi būti naudojamas Gola profilio rankenėlės, arba lygiavertės, dažoma, spalva bus derinama sutarties vykdymo metu.
Pirmo lygio pakabinamų spintelių atidarymui turi būti naudojamas prailgintas fasadas. 
Antro lygo durelės turi atsidaryti į viršų, judėjimo sistema turi būti su integruotu stabdžiu, AVENTOS HK-S pakėlimo sistema arba lygiavertė. Naudojamas atidarymas nuo paspaudimo, durelių atmetėjas turi būti įgręžiamas, su magnetu, Blum Tip-on arba lygiavertis sprendimas.
Pakabinamų spintelių varstymo kryptis žr. orientaciniame vaizde.
Kriauklės spintelė turi būti komplektuojama: 
· su granitine plautuve juodos spalvos, arba lygiavertės medžiagos, kriauklės dubens gylis turi būti nemažiau 200 mm, kriauklės gylis 500 mm (+/-10 mm), plotis 620 mm (+/- 20 mm), kriauklė turi turėti šone džiovinimui ar indų pasidėjimo vietą, su pasiūlymu nurodyti siūlomą modelį; 
· su juodos spalvos maišytuvu, kurio bendras aukštis 350 mm (+/-10 mm), snapelis turi suktis 360°, su pasiūlymu nurodyti siūlomą modelį. 
· Spintelėje po kriaukle turi būti komplektuojamas įntegruotas šiukšlių rūšiavimo blokas, juodos arba antracito spalvos. Su teleskopiniais bėgeliais bei lengvai ištraukiamomis 2 talpomis, kurių viena nemažiau 30 L. Spintelės fasadas turi būti tiesiogiai tvirtinamas prie rūšiavimo bloko. Su pasiūlymu nurodyti siūlomą modelį.
Buitinės technikos pajungimus bei buitinės technikos sumontavimą turi įvertinti tiekėjas teikdamas pasiūlymą, buitinė technika turi būti įtraukta į baldo komplektaciją.
Reikalavimai buitinei technikai:
Integruotas po stalviršiu įmontuojamas šaldytuvas, turi turėti šaldiklį, bendras tūris nemažiau 100L, nemažiau 3 lentynų, energijos efektyvumo klasė neprastesnė nei E, turi būti galimybė keisti durų kryptį, durelėse turi būti ne mažiau 2 lentynėlių, LED apšvietimas, su MinFrost arba LowFrost funkcija.
Integruota po stalviršiu įmontuojama indaplovė, turi talpinti 10 komplektų, montavimo korpuso plotis 450 mm, energijos efektyvumo klasė neprastesnė nei E, turėti dezinfekavimo programą, ne mažai 6 programų, turi turėti grindų šviesos indikatorių, skalavimo priemonių indikatorių, druskos indikatorių, vandens nuotėkio indikatorių.
Integruota kaitlentė, turi turėti 2 kaitvietės, indukcinė, juodos spalvos, su PowerBoost funkcija, jutiklinis valdymas.
Gartraukis veikiantis su anglies filtru, be ištraukimo, juodos spalvos, galingumas ne mažiau 290 m3/h, LED apšvietimas, valdymas elektroninis. 
Vienoje iš viršutinių varstomų spintelių turi būtų komplektuojama dviejų lygių nerūdijančio plieno arba lygiavertė džiovyklė. Kitose spintelėse turi būti komplektuojama lentyna, viena spintelė pritaikyta gartraukiui.
Įrankių dėklas turi būti komplektuojamas vidiniame paslėptame stalčiuje. 
Virtuvės baldas per visą baldo ilgį turi turėti įgilintą cokolį, kurio aukštis 100 mm (+/-20 mm). Cokolis turi turėti ne daugiau 1 dalinimo, pagal galimybę turi būti vientisas. Cokolio dekoras turi sutapti su virtuvės fasadų dekoru.
Virtuvės stalviršis turi būti vientisas, derinamas su Perkančiosios organizacijos atstovu užsakymo vykdymo metu. Turi būti galimybė rinktis HPL H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak arba lygiavertės medžiagos. Medžio rašto dekoras, dekoro rašto kryptis turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu. Užsakymo vykdymo metu turi būti užtikrintas pasirinkimas iš nurodytų dekorų arba jiems lygiaverčių.
Sienutė už stalviršio turi būti HPL H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak  arba lygiavertė.
Visos matomos ir liečiamos baldo kraštinės turi būti laminuojamos ne mažiau 1 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna; vidinio korpuso, nematomos kraštinės -  ne mažiau 0,4 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna. Briaunų dekoras turi atitikti plokštės dekorą. Kraštines apdailinant ABS ar lygiavertės medžiagos briauna turi būti naudojama PUR ar lygiavertė drėgmei atspari kraštų apdailinimo technologija.
Prieš gamybą matmenys turi būti tikslinami objekte, esant poreikiui įvedamos matmenų korekcijos pagal faktinius matavimus bei komunikacijų išdėstymą. Turi užtikrintas patogus priėjimas prie komunikacijų ir numatytos revizinės durelės. Prieš gamybą brėžiniai ir sprendiniai turi būti suderinti su perkančiosios organizacijos atstovu.
B-1* orientacinis vaizdas:
[image: ]
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	B14
	Nulenkiama lova spintoje su sofa
	Baldo preliminarūs bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 3510x623x3257 mm.
Tiekėjas vertindamas pasiūlymą turi numatyti galimą nurodytų projektinių matmenų paklaidą, pločiui +/- 300 mm, gyliui +/-100 mm, aukščiui +/-100 mm.
Nematomas korpusas, matomas korpusas ir fasadai, bei nugarėlė turi būti gaminami iš nemažiau nei 18 mm LMDP H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak  arba lygiavertės medžiagos. Medžio rašto dekoras, dekoro rašto kryptis turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu.
Viršutinėje spintos dalyje turi būti paslėptas kondicionierius, paliekant jam tarpus oro išputimui į patalpą, oro išputimo anga turi būti nuožulni, tam kad būtų užtikrintas tinkamas patalpos vėsinimas ir kondicionieriaus veikimas.
Fasade turi būti išvestos ortakio grotelės, vieta ir angos dydis tikslinami pagal faktą objekte, spalva derinama sutarties vykdymo metu.
Iš kairės baldo pusės (žiūrint iš fasadinės baldo pusės) turi būti uždengimas už kurio paliekama vieta vamzdynams ir komunikacijoms, toliau dvi varstomos durys už kurių numatoma kartelė rūbų pakabinimui ir lentyna virš kartelės. Dešinės pusės durys trumpesnės, apatinėje dalyje 3 stalčiai, kurių plotis 350 mm (+/-20 mm), atidaromi nuo paspaudimo, stalčių plotis turi sutapti su dešininio segmento stalčių pločiu.
Iš dešinės baldo pusės (žiūrint iš fasadinės baldo pusės) turi būti 3 stalčiai apatinėje dalyje, kurių plotis 350 mm (+/-20 mm), atidaromi nuo paspaudimo, virš stalčių atvira niša su LED, virš atviros nišos varstomų durelių spintelė, viduje 3 lentynos (4 nišos).
Centrinėje spintos  dalyje turi būti projektuojama integruota pakeliama lova su sofa. Metalinis sofos rėmas turi turėti stiprų ir patvarų pakėlimo mechanizmą, pritaikytą kasdieniniam naudojimui. Lovos mechanizmas turi atitikti EN 1129 1&2 dalis arba lygiaverčio standarto reikalavimus, su pasiūlymu pateikti įrodantį dokumentą, bandymų protokolą arbą kitą lygiavertį dokumentą. Čiūžinis turi būti lovos komplektacijoje, čiūžinio matmenys 1600x2000 mm. Korpusinėje dalyje turi būti galvūgalis, pasviręs kampu. Virš galvūgalio turi būti suformuotos 3 nišos daiktų pasidėjimui. Lovos korpuso stogelyje turi būti LED apšvietimas, per visą centrinio segmento plotį.
LED įfrezuotas 12±3 W galios 3000-3500 K spalvos LED COB apšvietimas. Transformatoriaus vieta turi būti uždarą, tačiau lengvai prieinama poreikiui esant.
Sofa turi turėti pakeliamą sėdimąją dalį, o viduje turi būti daiktadėžes, sofa su porankiais ir dvejomis nugaros pagalvėmis, kurios nuimamos lovai nuleidžiant. 
Sofos audinio svoris turi būti ne mažiau 560 g/m2. Audinio atsparumas trinčiai pagal EN ISO 12947-2 arba lygiavertį standartą turi būti nemažiau 100 000 Martindale ciklų. Audinio atsparumas šviesai turi būti nemažiau 5 pagal EN ISO 105-B02 arba lygiavertį standartą. Audinys turi būti sertifikuotas OEKO-TEX arba lygiaverčiu standartu. Audinys turi būti lengvai valomas, turi būti galimybė atlikti sausą valymą. Turi būti galimybė rinktis iš tamsiai žalio, rudo, kakavos ir smėlio spalvų. Nurodyti siūlomą audinį ir kartu su pasiūlymu pateikti audinio charakteristikas patvirtinantį dokumentą/-us. Iki pasiūlymo termino pabaigos pristatyti perkančiajai organizacijai fizinę siūlomo audinio pavyzdžių paletę.
Lankstai turi būti su integruotu švelniu uždarymu. Visose varstomose durelėse naudojamų lankstų ilgaamžiškumas turi būti ne mažiau kaip 80 000 atidarymo–uždarymo ciklų, sertifikuotų pagal EN 15570:2008, arba lygiavertį standartą, kartu su pasiūlymu turi būti pridėtas siūlomų lankstų charakteristikas patvirtinantis dokumentas – sertifikatas arba bandymų protokolas arba techninių duomenų lapas arba kitas lygiavertis dokumentas.
Visi stalčiai turi turėti metalinius šonus, tylaus uždarymo funkciją, atlaikyti ne mažiau 40 kg apkrovą, turėti pilną ištraukimą, turėti horizontalų ir vertikalų reguliavimą fasadui, kartu su pasiūlymu tiekėjas turi nurodyti siūlomų stalčių sistemos modelį ir gamintoją. Stalčių šonų spalva turi būti derinama sutarties vykdymo metu, turi būti užtikrintas pasirinkimas iš nemažiau 3 spalvų. Stalčių dugnas ir nugarėlė turi būti gaminami iš nemažiau nei 16 mm LMDP arba lygiavertės medžiagos, plokštės dekoras turi sutapti su nematomo baldo korpuso pasirinktu dekoru.  
Rankenėlės durelių atidarymui turi būti nuo paspaudimo, durelių atmetėjas turi būti įgręžiamas, su magnetu, Blum Tip-on arba lygiavertis sprendimas.
Visos matomos ir liečiamos baldo kraštinės turi būti laminuojamos ne mažiau 1 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna; vidinio korpuso, nematomos kraštinės -  ne mažiau 0,4 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna. Briaunų dekoras turi atitikti plokštės dekorą. Kraštines apdailinant ABS ar lygiavertės medžiagos briauna turi būti naudojama PUR ar lygiavertė drėgmei atspari kraštų apdailinimo technologija.
Prieš gamybą matmenys turi būti tikslinami objekte, esant poreikiui įvedamos matmenų korekcijos pagal faktinius matavimus bei komunikacijų išdėstymą. Turi užtikrintas patogus priėjimas prie komunikacijų ir numatytos revizinės durelės. Prieš gamybą brėžiniai ir sprendiniai turi būti suderinti su perkančiosios organizacijos atstovu.
Galimas kairinis arba dešininis spintos variantas, tikrinti pagal faktą objekte.
B14 orientacinis vaizdas:
[image: ] [image: ]
Kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas Tiekėjo siūlomas projektinis sprendinys (brėžinys).
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	B14*
	Nulenkiama lova spintoje su sofa
	Baldo preliminarūs bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 3435x623x3257 mm.
Tiekėjas vertindamas pasiūlymą turi numatyti galimą nurodytų projektinių matmenų paklaidą, pločiui +/- 300 mm, gyliui +/-100 mm, aukščiui +/-100 mm.
Nematomas korpusas, matomas korpusas ir fasadai, bei nugarėlė turi būti gaminami iš nemažiau nei 18 mm LMDP H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak  arba lygiavertės medžiagos. Medžio rašto dekoras, dekoro rašto kryptis turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu.
Viršutinėje spintos dalyje turi būti paslėptas kondicionierius, paliekant jam tarpus oro išputimui į patalpą, oro išputimo anga turi būti nuožulni, tam kad būtų užtikrintas tinkamas patalpos vėsinimas ir kondicionieriaus veikimas.
Fasade turi būti išvestos ortakio grotelės, vieta ir angos dydis tikslinami pagal faktą objekte, spalva derinama sutarties vykdymo metu.
Iš kairės baldo pusės (žiūrint iš fasadinės baldo pusės) turi būti uždengimas už kurio paliekama vieta vamzdynams ir komunikacijoms, toliau dvi varstomos durys už kurių numatoma kartelė rūbų pakabinimui ir lentyna virš kartelės. Dešinės pusės durys trumpesnės, apatinėje dalyje 3 stalčiai, kurių plotis 350 mm (+/-20 mm), atidaromi nuo paspaudimo, stalčių plotis turi sutapti su dešininio segmento stalčių pločiu.
Iš dešinės baldo pusės (žiūrint iš fasadinės baldo pusės) turi būti 3 stalčiai apatinėje dalyje, kurių plotis 350 mm (+/-20 mm), atidaromi nuo paspaudimo, virš stalčių atvira niša su LED, virš atviros nišos varstomų durelių spintelė, viduje 3 lentynos (4 nišos).
Centrinėje spintos  dalyje turi būti projektuojama integruota pakeliama lova su sofa. Metalinis sofos rėmas turi turėti stiprų ir patvarų pakėlimo mechanizmą, pritaikytą kasdieniniam naudojimui. Lovos mechanizmas turi atitikti EN 1129 1&2 dalis arba lygiaverčio standarto reikalavimus, su pasiūlymu pateikti įrodantį dokumentą, bandymų protokolą arbą kitą lygiavertį dokumentą. Čiūžinis turi būti lovos komplektacijoje, čiūžinio matmenys 1600x2000 mm. Korpusinėje dalyje turi būti galvūgalis, pasviręs kampu. Virš galvūgalio turi būti suformuotos 3 nišos daiktų pasidėjimui. Lovos korpuso stogelyje turi būti LED apšvietimas, per visą centrinio segmento plotį.
LED įfrezuotas 12±3 W galios 3000-3500 K spalvos LED COB apšvietimas. Transformatoriaus vieta turi būti uždarą, tačiau lengvai prieinama poreikiui esant.
Sofa turi turėti pakeliamą sėdimąją dalį, o viduje turi būti daiktadėžes, sofa su porankiais ir dvejomis nugaros pagalvėmis, kurios nuimamos lovai nuleidžiant. 
Sofos audinio svoris turi būti ne mažiau 560 g/m2. Audinio atsparumas trinčiai pagal EN ISO 12947-2 arba lygiavertį standartą turi būti nemažiau 100 000 Martindale ciklų. Audinio atsparumas šviesai turi būti nemažiau 5 pagal EN ISO 105-B02 arba lygiavertį standartą. Audinys turi būti sertifikuotas OEKO-TEX arba lygiaverčiu standartu. Audinys turi būti lengvai valomas, turi būti galimybė atlikti sausą valymą. Turi būti galimybė rinktis iš tamsiai žalio, rudo, kakavos ir smėlio spalvų. Nurodyti siūlomą audinį ir kartu su pasiūlymu pateikti audinio charakteristikas patvirtinantį dokumentą/-us. Iki pasiūlymo termino pabaigos pristatyti perkančiajai organizacijai fizinę siūlomo audinio pavyzdžių paletę.
Lankstai turi būti su integruotu švelniu uždarymu. Visose varstomose durelėse naudojamų lankstų ilgaamžiškumas turi būti ne mažiau kaip 80 000 atidarymo–uždarymo ciklų, sertifikuotų pagal EN 15570:2008, arba lygiavertį standartą, kartu su pasiūlymu turi būti pridėtas siūlomų lankstų charakteristikas patvirtinantis dokumentas – sertifikatas arba bandymų protokolas arba techninių duomenų lapas arba kitas lygiavertis dokumentas.
Visi stalčiai turi turėti metalinius šonus, tylaus uždarymo funkciją, atlaikyti ne mažiau 40 kg apkrovą, turėti pilną ištraukimą, turėti horizontalų ir vertikalų reguliavimą fasadui, kartu su pasiūlymu tiekėjas turi nurodyti siūlomų stalčių sistemos modelį ir gamintoją. Stalčių šonų spalva turi būti derinama sutarties vykdymo metu, turi būti užtikrintas pasirinkimas iš nemažiau 3 spalvų. Stalčių dugnas ir nugarėlė turi būti gaminami iš nemažiau nei 16 mm LMDP arba lygiavertės medžiagos, plokštės dekoras turi sutapti su nematomo baldo korpuso pasirinktu dekoru.  
Rankenėlės durelių atidarymui turi būti nuo paspaudimo, durelių atmetėjas turi būti įgręžiamas, su magnetu, Blum Tip-on arba lygiavertis sprendimas.
Visos matomos ir liečiamos baldo kraštinės turi būti laminuojamos ne mažiau 1 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna; vidinio korpuso, nematomos kraštinės -  ne mažiau 0,4 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna. Briaunų dekoras turi atitikti plokštės dekorą. Kraštines apdailinant ABS ar lygiavertės medžiagos briauna turi būti naudojama PUR ar lygiavertė drėgmei atspari kraštų apdailinimo technologija.
Prieš gamybą matmenys turi būti tikslinami objekte, esant poreikiui įvedamos matmenų korekcijos pagal faktinius matavimus bei komunikacijų išdėstymą. Turi užtikrintas patogus priėjimas prie komunikacijų ir numatytos revizinės durelės. Prieš gamybą brėžiniai ir sprendiniai turi būti suderinti su perkančiosios organizacijos atstovu.
Galimas kairinis arba dešininis spintos variantas, tikrinti pagal faktą objekte.
B14* orientacinis vaizdas:
[image: ] [image: ]
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	B14**
	Nulenkiama lova spintoje su sofa
	Baldo preliminarūs bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 4705x623x3257 mm.
Tiekėjas vertindamas pasiūlymą turi numatyti galimą nurodytų projektinių matmenų paklaidą, pločiui +/- 300 mm, gyliui +/-100 mm, aukščiui +/-100 mm.
Nematomas korpusas, matomas korpusas ir fasadai, bei nugarėlė turi būti gaminami iš nemažiau nei 18 mm LMDP H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak  arba lygiavertės medžiagos. Medžio rašto dekoras, dekoro rašto kryptis turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu.
Viršutinėje spintos dalyje turi būti paslėptas kondicionierius, paliekant jam tarpus oro išputimui į patalpą, oro išputimo anga turi būti nuožulni, tam kad būtų užtikrintas tinkamas patalpos vėsinimas ir kondicionieriaus veikimas.
Fasade turi būti išvestos grotelės, vieta ir angos dydis tikslinami pagal faktą objekte, spalva derinama sutarties vykdymo metu.
Spintos projektinis sprendinys turi būti analogiškas B14 ir B14* pozicijoms.
Turi būti numatytas uždaras dviejų durų segmentas su vidiniais stalčiais, rūbu kartele ir lentyna virš jos.
Segmentas su 3 stalčiais apačioje, stalčiai atidaromi nuo paspaudimo, virš stalčių atvira niša  su LED, virš nišos - varstomų durelių spintelė, viduje 3 lentynos (4 nišos).
Segmentas su viduje vieta vamzdynams ir komunikacijoms, lentynomis, stalčiais ir rūbu kartele. Reikiamas stalčių kiekis turi būti derinamas sutarties vykdymo metu.
Centrinėje spintos  dalyje turi būti projektuojama integruota pakeliama lova su sofa. Metalinis sofos rėmas turi turėti stiprų ir patvarų pakėlimo mechanizmą, pritaikytą kasdieniniam naudojimui. Lovos mechanizmas turi atitikti EN 1129 1&2 dalis arba lygiaverčio standarto reikalavimus, su pasiūlymu pateikti įrodantį dokumentą, bandymų protokolą arbą kitą lygiavertį dokumentą. Čiūžinis turi būti lovos komplektacijoje, čiūžinio matmenys 1600x2000 mm. Korpusinėje dalyje turi būti galvūgalis, pasviręs kampu. Virš galvūgalio turi būti suformuotos 3 nišos daiktų pasidėjimui. Lovos korpuso stogelyje turi būti LED apšvietimas, per visą centrinio segmento plotį.
LED įfrezuotas 12±3 W galios 3000-3500 K spalvos LED COB apšvietimas. Transformatoriaus vieta turi būti uždarą, tačiau lengvai prieinama poreikiui esant.
Sofa turi turėti pakeliamą sėdimąją dalį, o viduje turi būti daiktadėžes, sofa su porankiais ir dvejomis nugaros pagalvėmis, kurios nuimamos lovai nuleidžiant. 
Sofos audinio svoris turi būti ne mažiau 560 g/m2. Audinio atsparumas trinčiai pagal EN ISO 12947-2 arba lygiavertį standartą turi būti nemažiau 100 000 Martindale ciklų. Audinio atsparumas šviesai turi būti nemažiau 5 pagal EN ISO 105-B02 arba lygiavertį standartą. Audinys turi būti sertifikuotas OEKO-TEX arba lygiaverčiu standartu. Audinys turi būti lengvai valomas, turi būti galimybė atlikti sausą valymą. Turi būti galimybė rinktis iš tamsiai žalio, rudo, kakavos ir smėlio spalvų. Nurodyti siūlomą audinį ir kartu su pasiūlymu pateikti audinio charakteristikas patvirtinantį dokumentą/-us. Iki pasiūlymo termino pabaigos pristatyti perkančiajai organizacijai fizinę siūlomo audinio pavyzdžių paletę.
Lankstai turi būti su integruotu švelniu uždarymu. Visose varstomose durelėse naudojamų lankstų ilgaamžiškumas turi būti ne mažiau kaip 80 000 atidarymo–uždarymo ciklų, sertifikuotų pagal EN 15570:2008, arba lygiavertį standartą, kartu su pasiūlymu turi būti pridėtas siūlomų lankstų charakteristikas patvirtinantis dokumentas - sertifikatas arba bandymų protokolas arba techninių duomenų lapas arba kitas lygiavertis dokumentas.
Visi stalčiai turi turėti metalinius šonus, tylaus uždarymo funkciją, atlaikyti ne mažiau 40 kg apkrovą, turėti pilną ištraukimą, turėti horizontalų ir vertikalų reguliavimą fasadui, kartu su pasiūlymu tiekėjas turi nurodyti siūlomų stalčių sistemos modelį ir gamintoją. Stalčių šonų spalva turi būti derinama sutarties vykdymo metu, turi būti užtikrintas pasirinkimas iš nemažiau 3 spalvų. Stalčių dugnas ir nugarėlė turi būti gaminami iš nemažiau nei 16 mm LMDP arba lygiavertės medžiagos, plokštės dekoras turi sutapti su baldo korpuso pasirinktu dekoru.  
Rankenėlės durelių atidarymui turi būti nuo paspaudimo, durelių atmetėjas turi būti įgręžiamas, su magnetu, Blum Tip-on arba lygiavertis sprendimas.
Visos matomos ir liečiamos baldo kraštinės turi būti laminuojamos ne mažiau 1 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna; vidinio korpuso, nematomos kraštinės -  ne mažiau 0,4 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna. Briaunų dekoras turi atitikti plokštės dekorą. Kraštines apdailinant ABS ar lygiavertės medžiagos briauna turi būti naudojama PUR ar lygiavertė drėgmei atspari kraštų apdailinimo technologija.
Prieš gamybą matmenys turi būti tikslinami objekte, esant poreikiui įvedamos matmenų korekcijos pagal faktinius matavimus bei komunikacijų išdėstymą. Turi užtikrintas patogus priėjimas prie komunikacijų ir numatytos revizinės durelės. Prieš gamybą brėžiniai ir sprendiniai turi būti suderinti su perkančiosios organizacijos atstovu.
B14** orientacinis vaizdas:
[image: ]
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	B1WC
	WC Spintelė 
	Baldo preliminarūs bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 600x180x900 mm (+/-100 mm).
Korpusas ir fasadai turi būti gaminami iš nemažiau nei 18 mm LMDP H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak arba lygiavertės medžiagos. Medžio rašto dekoras, dekoro rašto kryptis turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu.
Lankstai turi būti su integruotu švelniu uždarymu. Visose varstomose durelėse naudojamų lankstų ilgaamžiškumas turi būti ne mažiau kaip 80 000 atidarymo–uždarymo ciklų, sertifikuotų pagal EN 15570:2008, arba lygiavertį standartą, kartu su pasiūlymu turi būti pridėtas siūlomų lankstų charakteristikas patvirtinantis dokumentas – sertifikatas arba bandymų protokolas arba techninių duomenų lapas arba kitas lygiavertis dokumentas.
Pakabinama spintelė turi turėti varstomas dureles su veidrodiniu fasadu. Veidrodžio briaunos turi būti šlifuotos. Spintelės viduje turi būti 2 reguliuojamo aukščio lentynos. Spintelė turi turėti vertikalią atvirą nišą su 2 lentynomis, iš kairės arba dešinės varstomų durelių pusės.
Spintelės gali būti kairinės arba dešininės, tikrinti objekte pagal faktą.
Visos matomos ir liečiamos baldo kraštinės turi būti laminuojamos ne mažiau 1 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna; vidinio korpuso, nematomos kraštinės -  ne mažiau 0,4 mm ABS arba lygiavertės medžiagos briauna. Briaunų dekoras turi atitikti plokštės dekorą. Kraštines apdailinant ABS ar lygiavertės medžiagos briauna turi būti naudojama PUR ar lygiavertė drėgmei atspari kraštų apdailinimo technologija.
Sutarties vykdymo metu turi būti tikslinami santechnikos modeliai ir baldo brėžiniai bei sprendiniai adaptuojami pagal faktinę situaciją objekte bei santechnikos modelius.
Prieš gamybą matmenys turi būti tikslinami objekte, esant poreikiui įvedamos matmenų korekcijos pagal faktinius matavimus bei komunikacijų išdėstymą. Turi užtikrintas patogus priėjimas prie komunikacijų ir numatytos revizinės durelės. Prieš gamybą brėžiniai ir sprendiniai turi būti suderinti su perkančiosios organizacijos atstovu.
B1 orientacinis vaizdas:
[image: ]  [image: ]
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	B2
	Stalas
	Stalas, h750 mm (+/-10 mm). Stalviršio diametras D1100 mm (+/-20 mm). Stalviršis turi būti gaminamas iš nemažiau nei 18 mm MDF + HPL H3152 ST19 Bleached Vicenza Oak, arba Sonae Arauco L4030 SC (tikslus dekoras turi būti derinamas su perkančiosios organizacijos atstovu sutarties vykdymo metu), arba lygiaverčių medžiagų. Medžio rašto dekoras, dekoro rašto kryptis turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu. Stalviršio briauna turi būti sklembta 45 kampu, lakuota arba dažyta, briaunos spalva turi būti derinama sutarties vykdymo metu.
Stalo bazė turi būti centrinė, stabili, bazės spalva turi būti derinama sutarties vykdymo metu, bazės spalvą turi būti galimybė rinkti iš nemažiau 6 galimų spalvų. Stalas turi būti stabilus ir tvirtas. 
B2 orientacinis vaizdas:

[image: ]

Su pasiūlymu pateikti siūlomo gaminio nuotrauką arba vizualizaciją.
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	B8
	Krėslas
	Bendri gaminio gabaritiniai matmenys PxGxA 720x750x800 mm (+/-20 mm). Atsisėdimo aukštis ne aukščiau nei 500 mm. Fotelis turi turėti 4 medines kojytes, kurių aukštis 250 mm (+/-10 mm), kojų spalvą turi būti galimybė rinktis iš 2 spalvų: natūralaus ąžuolo, juodas. Kojos kūgio formos, siaurėjančios apačios link, turi turėti padukus apsaugai nuo grindų subraižymo. Sėdimoji dalis turi turėti audiniu aptrauktą pagrindą ant kurio tvirtinama sėdimoji dalis, paminkštinta ne prastesniu nei HR 35 porolonu ir vientisa išlenkta „C“ formos atlošo detalė pereinanti švelniai į porankius, atlošo detalė paminkštinta ne prastesniu nei HR 35 porolonu. Sėdimoji dalis ir atlošo detalė pilnai aptraukta audiniu. Audinio sudėtis 100% medvilnė arba lygiavertė medžiaga. Atsparumas pumpuravimuisi nemažiau 5 pagal ISO 12945-2 arba lygiavertį standartą. Atsparumas šviesai ne mažiau 5 pagal ISO 105-B02 arba lygiavertį standartą. Audinys turi būti sertifikuotas pagal Oeko-tex arba lygiavertį standartą. Audinys turi turėti šviesų pagrindą su lauko gėlių atvaizdavimais, turi būti galimybė rinktis audinį iš kelių spalvinių galimų gamų.  Pateikti audinio charakteristikas patvirtinančius dokumentus.
Orientacinis B8 vaizdas:

[image: ][image: ]  [image: ]

Su pasiūlymu pateikti siūlomo gaminio nuotrauką arba vizualizaciją.
Nurodyti siūlomą modelį ir gamintoją.
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	B13
	Krėslas
	Bendri gaminio gabaritiniai matmenys PxGxA 750x800x900 mm (+/- 20mm). Atsisėdimo aukštis 400 mm (+/-10 mm). Krėslas su aukšta nugara ir porankiais. Sėdinė su atlošu ir porankiais vientisa, ergonomiškai išlenkta detalė, paminkštinta ir aptraukta audiniu. Audinio sudėtis turi būti iš 100%  perdirbtų medžiagų. Atsparumas  dilimui pagal EN ISO 12947-2 arba lygiavertį standartą turi būti nemažiau 40 000 ciklų. Atsparumas šviesai pagal EN ISO 105-B02 arba lygiavertį standartą turi būti nemažiau 6. Audinys turi būti sertifikuotas pagal Oeko-tex arba lygiavertį standartą, lengvai valomas vandeniu arba neutraliais valikliais, nepažeidžiant audinio spalvos ar struktūros. Audinio spalvą turi būti galimybė rinktis iš nemažiau 10 spalvų. Nurodyti siūlomą audinį ir kartu su pasiūlymu pateikti audinio charakteristikas patvirtinantį dokumentą/-us. Krėslo bazė kryžmė, spalva derinama sutarties vykdymo metu, turi būti galimybė rinktis iš nemažiau 6 spalvų. Krėslas besisukantis.
Orientacinis B13 vaizdas:
[image: ] 

Su pasiūlymu pateikti siūlomo gaminio nuotrauką arba vizualizaciją.
Nurodyti siūlomą modelį ir gamintoją.
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	B15
	Staliukas
	Reguliuojamo aukščio kavos staliukas. Stalviršio diametras D800 mm (+/- 20 mm). Centrinė metalinė bazė, su aukščio reguliavimo funkcija. Bazės spalva derinama sutarties vykdymo metu. Stalviršio dekoras derinamas sutarties vykdymo metu. Aukštis žemiausioje padėtyje ne aukščiau 520 mm, aukščiausioje padėtyje ne žemiau 700 mm. 
B15 orientacinis vaizdas:
[image: ]

Su pasiūlymu pateikti siūlomo gaminio nuotrauką arba vizualizaciją.
Nurodyti siūlomą modelį ir gamintoją.
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	B16
	Fotelis
	Bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 550x600x800 mm (+/-20 mm). Atsisėdimo aukštis 470 mm (+/-20 mm). Fotelis su „spider“  (kryžminė 4 atramų) baze, besisukantis. Bazės spalva derinama sutarties vykdymo metu. Sėdinė su nugara ir porankiais vientisa ergonomiškai išlenkta detalė, paminkštinta ir aptraukta audiniu. Audinio sudėtis turi būti nemažiau 60%  perdirbtų medžiagų. Atsparumas  dilimui pagal EN ISO 12947-2 arba lygiavertį standartą turi būti nemažiau 80 000 ciklų. Atsparumas šviesai pagal EN ISO 105-B02 arba lygiavertį standartą turi būti nemažiau 5. Audinys turi būti sertifikuotas pagal Oeko-tex arba lygiavertį standartą, lengvai valomas vandeniu arba neutraliais valikliais, nepažeidžiant audinio spalvos ar struktūros. Audinio spalvą turi būti galimybė rinktis iš nemažiau 10 spalvų. Nurodyti siūlomą audinį ir kartu su pasiūlymu pateikti audinio charakteristikas patvirtinantį dokumentą/-us.
B16 orientacinis vaizdas:

[image: ]

Iki pasiūlymo termino pabaigos pristatyti perkančiajai organizacijai siūlomo modelio fizinį pavyzdį.
Nurodyti siūlomą modelį ir gamintoją.
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	B3
	Fotelis su porankiais
	Fotelio bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 580x580x850 mm (+/-30 mm). Atsisėdimo aukštis 470 mm. Fotelis ant metalinio rėmo. Fotelis turi būti tinkamas naudojimui esant 110 kg apkrovai. Metalinis rėmas 4 kojų, gaminamas iš apvalaus metalo profilio d25 mm, dažomas milteliniu būdu. Rėmo spalvą turi būti galimybė rinktis iš nemažiau nei 8 spalvų. Kojos turi turėti plastikinius antgalius apsaugai nuo grindų subraižymo. Sėdinės pagrindas bei atlošas su porankiais  ergonomiškai išlenkta fanera arba lygiavertė medžiaga, paminkštinta. Sėdinė apvalių formų, visi kampai užapvalinti. Nugaros atlošas su porankiais vientisa išlenkta detalė. Porankių linija prasideda preliminariai ties sėdimosios dalies viduriu. Porankiai užapvalinti iš visų kraštų, švelniai pereina į nugaros atlošą, kuris savo centrinėje nugaros atsirėmimo dalyje turi maksimalų aukštį. Nugaros atlošo ir porankių detalė pilnai iš visų pusių aptraukta audiniu. Audinys turi būti austinis, kelių skirtingų spalvų siūlų, šviesus, turintis šviesių, smėlio atspalvių. Audinio sudėtis 100% poliesteris.
B3 orientacinis vaizdas
[image: ]
Iki pasiūlymo termino pabaigos pristatyti perkančiajai organizacijai siūlomo modelio fizinį pavyzdį.
Nurodyti siūlomą modelį ir gamintoją.
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	B
	Dekoras
	Bendri gabaritiniai matmenys PxGxA 1700x18x2200 mm (+/-100 mm). Paviršius turi būti frezuojamas. Dekoras gaminamas iš 18 mm LMDP Sonae Arauco L4030 SC, arba iš 18 mm MDF dažyto pagal NCS paletės spalvas: išfrezavimai - antracito spalvos, plokštuma šviesiai pilka, sutarties vykdymo metu gali būti derinamos ir kitos spalvos. Frezavimo plotis ir gylis ~3x2 mm, turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu. Dekoro raštas, spalva ir medžiagiškumas turi būti derinami sutarties vykdymo metu su perkančiosios organizacijos atstovu, pagal poreikį Perkančioji organizacija turi turėti teisę rinktis iš skirtingų medžiagiškumų, dekorų ir spalvų. Dekoro tvirtinimo vietos turi būti derinamos su perkančiosios organizacijos atstovu sutarties vykdymo metu. Tvirtinimas turi būti paslėptas, nematomas išoriškai. 
B orientacinis frezavimo piešinys:
a) [image: ] b) [image: ]

Iki pasiūlymo termino pabaigos pristatyti perkančiajai organizacijai fizinius pavyzdžius:
a) 800x1000 mm, frezuotas 18 mm LMDP, šviesiai pilka
b) 800x1000 mm, frezuotas 18 mm MDF, dažytas: išfrezavimai - antracito spalvos, plokštuma - šviesiai pilka
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	B5
	Trivietė sofa su miegamojo funkcija
	Sofa su miegamojo funkcija. Sofos bendras plotis nedidesnis nei 2150 mm. Sofa ant 4 medinių kūgio formos kojų, siaurėjančių apačios link, turi būti galimybė rinktis arba natūralios ąžuolo spalvos arba juodas. Išskleidus sofa, atraminės kojos turi būti metalinės, juodos spalvos. Sofa turi turėti porankius ir dvi nuimamas minkštas pagalves, kurios užima visą nugarinės dalies plotą tarp porankių. Sofos audinio  atsparumas  dilimui pagal EN ISO 12947-2 arba lygiavertį standartą turi būti nemažiau 80 000 ciklų. Užsakymo vykdymo metu turi būti galimybė rinktis audinį iš nemažiau 3 skirtingo tipo audinių, kurio kiekvieno spalvų pasirinkimas iš ne mažiau nei 10.
Sofa turi būti iš vienos šeimos arba tapataus dizaino su B6 ir B9 pozicijomis
B5 orientacinis vaizdas:
[image: ]

Su pasiūlymu pateikti siūlomo gaminio nuotrauką arba vizualizaciją.
Nurodyti siūlomą modelį ir gamintoją.
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	B6
	Dvivietė sofa su miegamojo funkcija
	Sofa su miegamojo funkcija. Sofos bendras plotis nedidesnis nei 1600 mm. Sofa ant 4 medinių kūgio formos kojų, siaurėjančių apačios link, turi būti galimybė rinktis arba natūralios ąžuolo spalvos arba juodas.  Išskleidus sofa, atraminės kojos turi būti metalinės, juodos spalvos. Sofa turi turėti porankius ir dvi nuimamas minkštas pagalves, kurios užima visą nugarinės dalies plotą tarp porankių. Sofos audinio  atsparumas  dilimui pagal EN ISO 12947-2 arba lygiavertį standartą turi būti nemažiau 80 000 ciklų. Užsakymo vykdymo metu turi būti galimybė rinktis audinį iš nemažiau 3 skirtingo tipo audinių, kurio kiekvieno spalvų pasirinkimas iš ne mažiau nei 10.
Sofa turi būti iš vienos šeimos arba tapataus dizaino su B5 ir B9 pozicijomis
B6 orientacinis vaizdas:
[image: ]
Su pasiūlymu pateikti siūlomo gaminio nuotrauką arba vizualizaciją.
Nurodyti siūlomą modelį ir gamintoją.

	22
	B9
	Krėslas-viengulė lova su miegamojo funkcija
	Krėslas su miegamojo funkcija. Bendras plotis nedidesnis nei 980 mm. Krėslas ant 4 medinių kūgio formos kojų, siaurėjančių apačios link, turi būti galimybė rinktis arba natūralios ąžuolo spalvos arba juodas.  Išskleidus, atraminės kojos turi būti metalinės, juodos spalvos. Turi turėti porankius ir nuimamą minkštą pagalvę, kuri užima visą nugarinės dalies plotą tarp porankių. Audinio  atsparumas  dilimui pagal EN ISO 12947-2 arba lygiavertį standartą turi būti nemažiau 80 000 ciklų. Užsakymo vykdymo metu turi būti galimybė rinktis audinį iš nemažiau 3 skirtingo tipo audinių, kurio kiekvieno spalvų pasirinkimas iš ne mažiau nei 10.
Krėslas turi būti iš vienos šeimos arba tapataus dizaino su B5 ir B6 pozicijomis
B9 orientacinis vaizdas:
[image: ]
Su pasiūlymu pateikti siūlomo gaminio nuotrauką arba vizualizaciją.
Nurodyti siūlomą modelį ir gamintoją.
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	I
	Eksploatacijos ir naudojimo instrukcijos komplektas
	Eksploatacijos ir naudojimo instrukcijų 1 komplektą turi sudaryti:
· Bendros baldų naudojimo ir priežiūros instrukcijos (taisyklės);
· Balduose naudojamų medžiagų naudojimo ir priežiūros instrukcijos;
· Mechanizmų naudojimo ir priežiūros instrukcijos;
· Buitinės technikos naudojimo ir priežiūros instrukcijos;
· Apšvietimo naudojimo ir priežiūros instrukcijos;
· Kiekvieno baldo su LED apšvietimu schema su transformatorių vieta;
· Baldams su integruota buitinę technika el. pajungimo schemos;
Instrukcijų komplektas turi būti parengtas lietuvių kalba, turi būti aiškus, atspausdintas, kiekvienas lapas užlaminuotas. Visi lapai turi būti surišti (susiūti).
Instrukcijų komplekto formatas ir pateikimas turi būti derinamas su perkančiosios organizacijos atstovu sutarties vykdymo metu.
Kiekvienas eksploatacijos ir naudojimo instrukcijų komplektas turi būti dedamas į jam pritaikytą saugojimo vietą, derinti su perkančiosios organizacijos atstovu užsakymo vykdymo metu.
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